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 Слова,
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радуют
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[image: image24.wmf]Vorwort                  Предисловие
Blumen erkennt man an ihrem Duft,    Menschen an ihren Redensarten. Wer gut zuhören kann, spűrt genau, wessen Geistes Kind der andere ist. Die groβen Weisen, die Dichter und Philosophen sind fűr uns vorausgegangen auf der Straβe des Lebens und haben uns mit ihren Worten und Taten Laternen zur besseren Orientierung angezűndet. Ihr Charakter war makellos, weil ihre Gedanken,Worte und Taten eine vollkommene Einheit waren.

Цветы определяют по запаху, а людей по манере речи. Кто умеет хорошо и внимательно слушать, тот точно чувствует, что мир ребёнка другой. Великие мудрецы, поэты и философы встречались нам на жизненном пути и освещали наш путь словом и делом, нацеливая нас на хорошие поступки. Их характер был не показным, так как их мысли, слова и дела были едины.
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Natur



  Природа
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    Der Poet versteht die Natur besser,
      als der wissenschaftliche Kopf.
Novalis
     Поэт понимает природу лучше,
                     чем научный разум.

                                                          Новалис
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Erst wenn der Brunnen trocken ist, 
schätzt man das Wasser.

Deutsches Sprichwort

Только тогда, когда  колодец высыхает, начинаешь ценить воду.
Немецкая пословица
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Der Mensch beherrscht die Natur, 
bevor er gelernt hat, sich selbst zu beherrschen.
                                              Albert Schweitzer

Человек овладевает природой перед тем, 
как научится овладевать собой.

                                        Альберт Швайтцер
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Wir haben die Natur nicht von unseren Eltern          geerbt, sondern von unseren Kindern geliehen.
                                                 Ludwig  Marcuse
Мы не унаследовали природу от наших родителей, а одолжили у наших детей.
                                                Людвиг Маркузе



Ein Herz ohne Liebe 
   ist wie ein Garten ohne Blumen.
                                       Japanisches Sprichwort
  


Сердце без любви, 
                  что сад без цветов.
                                           Японская пословица
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Freiheit



     Свобода



Wenn du den Hahn einsperrst, 
    geht die Sonne doch auf.
                                            Indisches Sprichwort
     Даже если ты запрёшь петуха, 
   солнце всё равно взойдёт.
                                         Индийская пословица




Niemand ist frei, 
der nicht über sich selbst Herr ist.
Matthias Claudius
     Нельзя быть свободным, 
    когда являешься сам себе господином.
Маттиас Клаудиус



            Gott zu gehorchen ist Freiheit.
                                                                Seneca
      Слушаться Бога – это и есть свобода.
                                                               Сенека



Ob du eilst oder langsam gehst, 
der Weg vor dir bleibt derselbe.
                                      Chinesisches Sprichwort
     Спешишь ли ты или идёшь медленно, 
  путь перед тобою остаётся тот же.

                                        Китайская пословица
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Licht
                     Свет



 Sehnsucht zum Licht 
 ist der Lebens Gebot.
                                                  Hendrik Ibsen
 Стремление к свету – 
 это заповедь жизни.
                                                Хендрик Ибсен



Wo viel Licht ist, 
  ist auch viel Schatten.
                                                           Goethe

    Где много света, 
    там много тени.
                                                           Гёте



         Der Herr ist wirklich auferstanden!
                                                    Lukas 24, 34
             Господь воистину воскрес!
                                                    Лукас 24,34
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Leben
 Жизнь
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Man kann keine groβen Dinge tun,                                 nur kleine Dinge mit groβer Liebe.

Mutter Teresa
Нельзя делать больших дел,                                    а только маленькие, с большой любовью.
Мать Тереза
[image: image30.jpg]



Man kann das Leben nur rűckwärts verstehen, aber man muss es vorwärts leben!

Mutter Teresa
 Жизнь можно понять только с обратной    стороны, но жить нужно, смотря вперёд!
Мать Тереза
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Wer sich gedulden kann,                                           hat sein Ziel schon halb erreicht.

aus Belgien
                Кто умеет терпеть,                                                  тот наполовину достиг уже своей цели.
из Бельгии
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Charakter

         Характер



Denken, was wahr ist!
Fűhlen, was schön ist!

Wollen, was gut ist!

                                                       Ludwig Börne
    Думать о том, что истинно! 

 Чувствовать то, что прекрасно!

       Хотеть то, что хорошо.

                                                      Людвиг Бёрне




Wo die Eitelkeit anfängt, 
  hört der Verstand auf.
                                    Maria Ebner-Eschenbach
          Там, где начинается тщеславие, 
                там заканчивается разум.

                                      Мария Эбнер-Эшенбах



                    Wer keine Freunde hat, 
   lebt nur zur Hälfte.
                                                 aus Frankreich
              У кого нет друзей, 
                тот живёт наполовину.

                                                  из французского 




                     Das ganze Leben
           ist ein ewiges Wiederanfangen.

                                      Hugo von Hofmannsthal
       Вся жизнь – это вечное начинание.
                                    Гуго фон Гофманшталь 
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GlÜck



  Счастье



Das Glűck tritt gern in ein Haus ein,
               wo gute Laune herrscht.
                                                       Japan
            Счастье заходит в тот дом, 

         где царит  хорошее настроение.

                                                      Япония



    Glűck ist das einzige, das sich verdoppelt, 
                        wenn man es teilt.
                                      Albert Schweitzer

Счастье – это то единственное, которое                 удваивается, если им делишься.

Альберт Швайтцер



        Denn das höchste Glűck auf Erden 
         ist das Glűck, geliebt zu werden.
Herder

          Самое лучшее счастье на земле –

          это счастье, когда тебя любят.

Хердер

[image: image34.wmf]
Freude
      Радость



                 In einem guten Gedanken

               ist Gutes fűr alle Menschen.
Weisheit der Indianer

                     Одна добрая мысль 
                несёт добро всем людям.

Индийская мудрость



Ein kleiner Scherz, ein liebes Wort macht froh                und scheucht die Sorgen fort.
Inge Weidenfeller

Маленькая шутка, доброе слово радуют тебя и уносят заботы прочь.

Инге Вайденфеллер
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Der Mensch ist nicht zum Vergnűgen,
sondern zur Freude geboren.
Paul Claudel

Человек рождён не для удовольствия,

а для радости.

Пауль Клаудель

